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Les membres du Comite de Direction ont ete tenus regulierement au courant des

deliberations de la Conference de direction, les protocoles de cette derniere leur
etant remis.

D. Etat des membres.

Au 3i decembre 1920 le nombre des subventionnants et des membres, versant
une allocation annuelle d'au moins frs. 5oo.—, etait de 210. II s'eleve, au 3i
decembre 1921, ä 161. En outre, de nombreuses associations et entreprises, qui ne

peuvent s'astreindre au paiement d'une cotisation annuelle, allouent ä 1' Office des

dons volontaires.
La tr&s grande majorite des anciens membres ont renouvele leurs engagements

pour une nouvelle periode triennale (1921 —1923), temoignant par la de l'interet qu'ils
portent au developpement du tourisme et du trafic suisses, ainsi qu'ä l'activite de

l'Office du Tourisme. Nous les en remercions et nous souhaitons que leur exemple
soit suivi, car la question du mouvement des etrangers est d'une importance econo-
mique si considerable pour la Suisse que toutes les autorites cantonales et communales,
toutes les entreprises ferroviaires, industrielles, commerciales et autres, tous ceux en un
mot qui b£n61icient directement ou indirectement du tourisme devraient assurer leur
appui financier ä 1'Association nationale pour le developpement du tourisme. Nous
saisissons done l'occasion pour engager nos membres ä recueillir de nouvelles adhesions
et ä soutenir notre oeuvre.

E. Office suisse du Tourisme.
I. ORGANISATION ET ACT1VITE GENERALE.

L'organisation de l'Office suisse du Tourisme n'a pas subi de modification en

1921. Outre le directeur, les deux chefs de division, le chef du bureau auxiliaire de

Lausanne et le secretaire de direction, le personnel compte a. Zurich et k Lausanne
huit employes des deux sexes charges de liquider la correspondance croissante d'annee

en annee et d'expedier a. l'etranger le nombreux materiel de publicite edite par
l'Office, les societes de developpement, les entreprises de transports et la Societe
suisse des Hoteliers. La statistique ci-dessous donnera une idee de la correspondance
echangee et des envois effectues.

Lettres : Siege principal Zurich 7218
Bureau auxiliaire Lausanne 361

Circulaires : Siege principal Zurich 12739
Bureau auxiliaire Lausanne 1290

Brochures, cartes,
albums, etc. Siege principal Zurich 304770

Bureau auxiliaire Lausanne 35i5o
Affiches : Siege principal Zurich 4948

Bureau auxiliaire Lausanne
Agrandissements

photographiques: Siege principal Zurich 1211

La correspondance de l'Office suit deux courants principaux. En Suisse, nous
entretenons des rapports avec tous les interesses au tourisme et au trafic: autorites,
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entreprises de transports, societes de developpement, hoteliers, etc. A l'etranger, nous
sommes en relations suivies avec la plupart des agences de voyages du globe, auxquelles
nous fournissons de la litterature de propagande et tous les renseignements desires sur
l'organisation touristique et le trafic suisses. D'autre part, nous repondons aux de-
mandes privees d'informations, qui nous parviennent de tous les pays. Elles concernent
non seulement les stations d'etrangers, les sports d'ete et d'hiver, les hotels, les billets
de transports, les itineraires, mais aussi les ecoles, les instituts d'education, les curiosites
artistiques, etc. En these generale, nous repondons k tout et a tous, pour autant que
nous le pouvons.

Les fonctionnaires superieurs de 1'Office se reunissent periodiquement en
conferences de direction pour examiner et discuter en commun les questions ä l'etude, les

projfets de propagande, les decisions k prendre.
Par decision du Comite de direction il a ete cree une commission de propagande

et publicile, qui est appelee a exercer un role consultatif. Presidee par le Directeur
de l'Office, eile est composee des membres suivants : MM. Baud-Bovy, president de

la Commission Federale des Beaux-Arts, ä Geneve; Bierbaum, redacteur a la «Nouvelle
Gazette de Zurich»; Chiesa, litterateur, a Lugano; Gurtner, publiciste et directeur
de 1'Association de la region de la Jungfrau, ä Lauterbrunnen; Lehmann, ancien
directeur du Bureau officiel de renseignements, k Lucerne; Thiessing, adjoint au
Service de publicite des C. F. F., k Berne et Zutt, directeur de la Societe de

developpement, ä SL Moritz.
L'Office possede en Italie un fonctionnaire permanent, dont le role est d'inspecter

les agences de voyages de ce pays et d'en contröler l'activite en ce qui touche nos
interets. Sa presence n'ayant pas toujours ete necessaire dans ce pays, nous l'avons
delegue en tournee d'inspections k la Riviera franqaise, puis en Allemagne, en Scan-
dinavie, en Grande Bretagne, en Hollande et en Belgique. Les rapports documentes
resultant de ces inspections nous ont rendu d'inappreciables services pour le
developpement de nos relations et de notre activite ä l'etranger, aussi comptons-nous
creer d'autres postes d'inspecteurs dans la mesure de nos ressources.

Grace aux allocations versees k des agences de voyages, k des associations et ä
des entreprises suisses k l'etranger, nous nous assurons, sans sacrifices financiers
considerables, des collaborateurs precieux. C'est ainsi que nous comptons parmi nos

agents deux Consuls de Suisse (Marseille et Batavia), une Ch'ambre de commerce
suisse (Bruxelles), deux groupes de la Nouvelle Societe Helvetique (Buenos-Aires et
Athenes) et de nombreuses agences de voyages et etablissements : Thos. Cook & Son,
American Express Co., Navigazione Generale Italiana, en Italie, Lubin & Cie., en
France, Lindeman & Co., a la Haye, Internationales Verkehrsbureau et Lissone & Zoon,
k Amsterdam, Bennett's Reisebureau k Christiania et Dansk Reisebureau a Copenhague,
Nordisk Reisebureau, a Göteborg, Dardel et Hagbox-g, k Stockholm, Finlands Reise-
bureau, ä Helsingfors, Marsans, a Barcelone, Agence de voyages Gjuro Trpinac, ä

Agram, Agence de voyages Jules Hone, k Montreal. Grace k ces agences, dont plusieurs
ont de nombreuses succursales, nous sommes parvenus k etendre notre propagande
dans une foule de villes ou meme de contrees qui n'avaient pas encore ete touchees

par la propagande touristique suisse.
En Suisse, nous entretenons des rapports suivis avec les autorites föderales,

plus specialement le Departement Federal de l'lnterieur, dont nous dependons, ceux
des chemins de fer, postes et tölegraphes, de justice et police et le Departement



politique (Service consulaire). Relevons nos relations avec la Direction generale
des C. F. F., ses services et ses directions d'arrondissement, les directions g£nerales
des Postes et des Douanes, la plupart des gouvernements cantonaux, de nombreuses
autorites communales, la Societe Suisse des Hoteliers, l'Union des societes suisses de

developpement, 1'Automobile et le Touring Club de Suisse, l'Union des chemins de

fer secondaires, l'Union des entreprises suisses de navigation, la Nouvelle Association
du Gothard, l'Association pour le trafic de la Suisse Orientale, les Compagnies de
chemins de fer Berne-Loetschberg-Simplon, Rhetiques, Montreux-Oberland Bernois,
etc., les sections de la Societe Suisse des Hoteliers? les societes de developpement,
les associations sportives (cyclisme, aviation, tennis, golf, C. A. S., etc.) les societes

pour le developpement de la navigation fluvialö, le Bureau Suisse de renseignements

pour l'achat et la vente des marchandises ä Zurich, le Bureau industriel Suisse, a
Lausanne, l'Association des professionnels de la route, etc.

D'une maniere generale, nous avons la satisfaction de constater que l'Office,
sorti de sa premiere p£riode d'organisation, exerce de plus en plus l'activite qu'on
en attend, dans le cadre fixe par le programme d'action. Aux essais, aux tätonne-
ments des premiers mois ont succede des travaux periodiques, dont le retour ä date
plus ou moins fixe risquerait de donner ä l'Office un caractere routinier, si nous
n'etions constamment ä la recherche de täches nouvelles.

Des trois divisions de l'Office du Tourisme, celle de propagande el de publicite,

par sa nature meme, est moins exposee que les deux autres ä se cristalliser. C'est

par le renouvellement incessant de ses procedes et de ses methodes que la propagande
peut remporter des succes; c'est en adoptant les armes les plus modernes et les

plus varices qu'elle forcera l'attention du public; c'est en multipliant ses points
d'attaque qu'elle eveillera l'interet de populations pour lesquelles notre pays est encore
inconnu. Qu'il s'agisse de publications, de conferences, d'expositions, de publicite ou
de cinematographic, la division de propagande, si eile veut reussir, s'efforcera d'eviter
la routine; elle adoptera les procedes convenant le mieux au milieu qu'elle veut
atteindre, elle aura les oreilles et les 3^eux ouverts ä tout ce qui concourt au but
poursuivi; en un mot, elle prendra soin d'etre un organisme vivant, alerte, toujours
en eveil. Le succes est ä cette condition seulement.

Les täches de la division du Lrafic se meuvent beaucoup plus dans un meme
cercle. Elles sont neanmoins susceptibles d'etre aussi renouvelees, car elles se pretent
ä une foule d'£tudes : correspondances ferroviaires internationales, examen et critique
des horaires, tarifs de transports, reformes postales, questions de police des etrangers,
tracasseries douanieres, dispositions legislatives surla circulation automobile, aviation, etc.

Quant ä la division d'economie publique el de AaliAique, sa täche parait plus ingrate

parce que les bases memes des recherches scientifiques qui lui sont räservees font
souvent encore defaut. Comment, par exemple, etablir une statistique du mouvement
des etrangers, alors que le recensement des personnes descendues dans les hotels
varie de canton ä canton, de localite ä localite? Serait-il facile, en ce moment de

crise, d'etudier l'influence du tourisme sur l'economie nationale Suisse? Ou encore,
approuverait-on unanimement que, conformement au programme d'action, notre division
d'economie publique soutint les aspirations du personnel des hotels en vue d'une
amelioration de sa position sociale Ces reserves faites, nous reconnaissons que cette
division peut et doit exercer une activite des plus utiles pour le tourisme et le trafic
suisses. Si 1'on veut sortir des errements d'autrefois et des procedes empiriques en



— 11 —

matiere de propagande, de trade et de technique höteliere, il est indispensable de

posseder des donnees scientidques deduites d'une statistique authentique. A cette fin,
il faut uniformiser le controle des etrangers non domicilies en Suisse et leur denom-
brement dans toute l'£tendue du pays suivant les personnes, les nuitees et les na-
tionalites. La reorganisation de la Division d'Economie publique et de statistique
fait l'objet d'une £tude approfondie.

II. DIVISION DE PROPAGANDE ET DE PUBLICITE.

Nos agences ou nos represenlanls k l'etranger se multiplient toujours plus. A cote
des agences Thos. Cook & Son et American Express Co., dont les bureaux sont
repandus Sur toute l'etendue du globe, la seconde nous representant specialement
aux Etats-Unis, les personnes, les entreprises ou les associations indiquees ci-dessous

sont li£es par contrat ä notre Ofßce, ce qui nous permet d'exercer un controle sur
leur activite en faveur du tourisme suisse :

France: M. Leuba, Consulat de Suisse, Marseille.
Agence Lubin, ä Paris, Nice, et tous ses bureaux.

Italic: Navigazione Generale Italiana, ä Genes et tous ses bureaux et agences
en Italie. (Fonctionnaire de l'Ofßce: M. Tamö, ä Genes.)

Belgique: Chambre de Commerce suisse, Bruxelles.
Eberhard Freres, Anvers.

Hollande: A. J. Lindeman & Co., La Haye, Amsterdam, Arnhem, Utrecht,
Groningue et Batavia.

J. B. van Ligten, Amsterdam et La Have.
Lissone & Zoon, Amsterdam.

Espagne: Banca Marsans, Barcelone.
Suede: Banque de Dardel et Hagborg, Stockholm. (Fonctionnaire de l'Ofdce :

M. Keller, Stockholm.)
Nordisk Reisebureau, A.-G., Göteborg, et toutes ses agences.

Norvege: Bennett's Reisebureau, A.-G., Christiania et toutes ses agences.
Dänemark: Dansk Reisebureau, Copenhague.

Bennett's Reisebureau, Copenhague.
Grece: Nouvelle Societe Helvetique, Athenes.
Finlande: Finlands Reisebureau, Helsingfors.
Yougoslaoie: Agence de voyages Gjuro Trpinac, Agram.
Canada: Les agences de voyages de JuleS Hone, k Montreal.
Argentine: Nouvelle Societe Helvetique, Buenos-Aires.

A Nice, un fonctionnaire suisse de 1'Office, attache provisoirement a l'agence
Lubin, dirige et controle depuis le i5 decembre 1921 notre propagande k la Riviera.

Dans le courant de l'exercice 1921, nous avons passe de nouveaux contrats avec
les agences Lissone & Zoon, pour la Hollande, Lindeman & Cie., pour les Indes
neerlandaises, Finlands Reisebureau, pour la Finlande et J. Hone, pour le Canada.
En Grece, nous nous sommes assure l'appui de la Nouvelle Societe Helvetique.

Bien que les effets ne se fassent sentir qu'en 1922, mentionnons les decisions
prises au sujet de notre representation dans les Pays scandinaves et a Munich.
A Stockholm, nous avons installe au siege de la Banque de Dardel et Hagborg, un



Bureau de renseignements dirige par un fonctionnaire Suisse, qui est appele A stimuler
l'activite des agences scandinaves avec lesquelles nous sommes en relations.

A JHiuiich, nous avons confie A un publiciste suisse la gArance d'un autre bureau,
mais temporaire, qui exercera son activity jusqu'A la cloture de la Passion
d'Oberammergau.

A en juger d'apres les rapports de nos consuls et d'autres compatriotes ainsi que
d'apres nos inspections, nous pouvons etre satisfaits de l'activite exercee par nos
representants ä l'etranger.

Dans le domaine de l'edition, enumeroris nos dernieres publications parues et
Celles en preparation :

Guide illustre «La Suisse», en langue franqaise. Des traductions ou adaptations
allemandes et anglaises sont en preparation.

Brochure «Winter in Switzerland» (2"" edition) et traductions en langues allemande
et hollandaise. (L'edition franqaise a paru precedemment).

«Carle du lourisle» avec illustrations et texte au verso, en langues italienne,
espagnole, portugaise, grecque, tcheque, hollandaise, danoise et suedoise, au total
100,000 exemplaires. Cette carte paraitra tres prochainement. (Les editions en
langues allemande, franqaise et anglaise ont ete publiees en 1920).

«La Suisse et ses ecoles» editions en langues allemande, italienne et espagnole.
«Swiss Tourist Almanac» en langue anglaise pour la saison d'ete 1921 et pour

celle d'hiver 1921/22. Nous avons extrait de cet elegant volume un calendrier des evene-

menls sporlifs, repandu A profusion en quatre langues dans toutes les agences de voyages.
La plupart des articles publies danS les principaux journaux et periodiques de

France sur les stations et les sports d'hiver pendant la saison d'hiver 1920/21 ont
ete reunis en une jolie plaquette «Les Jeu.v sur les Cimes» (Cres & Co., Paris).

Un des moyens de propagande les plus apprecies et les plus efficaces est la
diffusion a l'etranger du calendrier illustre A effeuiller «La Suisse» (S. A. Schnegg,
Lausanne), dont nous avons fait imprimer une edition anglaise «Switzerland».

Des fascicules speciaux de la revue illustree «Pro Helvetia», pour les saisons d'ete
et d'hiver 1921 et 1921/22, ont ete publies en langues hollandaise et anglaise avec l'aide
financiere de notre Office.

Pour faire suite A nos affiches « L'F.le en Suisse» et «L'Hioer en Suisse», nous
avons fait executer par le peintre Cardinaux et la maison Wolfensberger une nouvelle
affiche «Le prinlemps en Suisse» dans le but, d'attirer l'attention du public vo3'ageur
sur les stations de sejour situees sur les rives de nos lacs suisses.

Nous avons en preparation un petit guide de I'aulomobiUsle et une brochure destinee
A faire ressortir les bien/ails de la nionlagne et des sejours d'altitude. Le texte
franqais de cette derniere a ete redige par le Dr. Rollier, A Leysin.

Les courses automobiles poslales sur les routes alpestres ayant obtenu, l'ete dernier,
un grand succes, nous envisageons, d'entente avec la Direction generale des postes
et les C. F. F., la publication d'un materiel de reclame ad-hoc, en raison de l'interet
que presente ce trafic automobile, pour les entreprises de chemins de fer et pour le

tourisme en general.
Grace A l'appui de la Legation de Suisse, A Londres, nous avons obtenu

qu'un numero special de la celebre revue d'art «Studio», de renommee universelle,



füt consacre ä l'art rustique en Suisse. La preparation de ce fascicule a ete confine
ä M. Baud-Bovy, President de la Commission Federale des Beaux-Arts.

Puisque nous parlons de cette commission, mentionnons un concours de projets
d'affichej qu'elle ouvrira prochainement, sur notre invitation, aux artistes suisses.

Nous tenons ä remercier ici Je Departement Federal de l'Interieur du bienveillant
accueil reserve ä notre suggestion.

Les invitations adress£es aux ecrivains frainpais en hiver 1920/21 ayant eu du

succes, nous les avons renouvelees l'ete passe et nous en faisons de meme cet hiver.
Nous avons en outre suscite ou appuye la collaboration de nombreux journalistes

ou ecrivains anglais, allemands, beiges, hollandais, scandinaves, etc. C'est, par exemple,
ensuite de notre intervention que Will et Carine Cadby, les auteurs de l'ouvrage bien

connu «Wfinter in Switzerland» ont pu en publier recemment une nouvelle edition.
En commun avec les societes de developpement et les entreprises de transports,

nous nous sommes livres en 1921 k une publicile collective et generale etendue, ainsi

que cela ressort de la statistique ci-dessous :

1. Reclame collecliv

Angleterre
Belgique
Espagne
France
Hollande

Angleterre
Belgique
Espagne
France
Hollande

Allemagne
Angleterre
Belgique
Danemark
France
Hollande
Norvege
Suede

Journaux destines aux
Suisses k l'etranger

Amerique du Nord
Amerique du Sud

a. Saison d'etc 1921 :

28 insertions dans 18 revues et journaux
ib 9
i3 4
23 12

24 8

b. Saison d'hiver 1921/22:
26 insertions dans 16 revues et journaux
i5 9 f > ff ff
(pas organisee faute d'adhesions)
19 insertions dans 10 revues et journaux
21 7

2. Reclame generale.

Faite par 1'Office seul.

Ete 1921 et hiver 1921/22:
32 insertions dans 18 journaux et revues

12

6

66
6

24

1

5

1 o

20
1

6

1

3
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j. Publicile redaclionnelle,

Cette reclame a ete faite dans 44 journaux et revues de la France, une revue
de l'ltalie et un periodique anglais.

De nombreuses conferences avec projections lumineuses ont ete donnees grace a
notre aide financiere en Belgique, au Luxembourg, en Hollande, en France, en
Danemark et en Amerique. Nous tenons a remercier ici nos collaborateurs devours,
tant Suisses qu'etrangers. Une tourn£e de conferences, due ä notre initiative est

organisee aux Etats-Unis pendant l'hiver 1921—22.

Repondant k une invitation officielle, le Directeur de l'Office a fait, k Groningue
(Hollande), une conference sur le tourisme en Suisse lors de l'Assemblee generale des

societes de developpement de Hollande.
Nous touchons ici au domaine de la cinematographic, a laquelle nous nous interessons

de diverses manieres : par notre appui ä des entreprises cinematographiques prenant
des vues en Suisse, par l'achat de films que nous faisons rouler ä 1'etranger, avec
l'aide de nos agences ou de nos consulats. Nous avons la un beau champ d'activite,
mais qui exige des sacrifices financiers importants. En 1921, des films de notre Office
ont route en Belgique, en Grece, au Canada et en Argentine. Quant a nos services
de prets de diaposilifs et de cliches Igpographitjues a 1'etranger, ils se developpent de

plus en plus.

Notre patronage est toujours plus recherche par les editeurs de periodiques et
d'ouvrages relatifs au tourisme, car il est une garantie de la valeur des publications,
celles-ci devant satisfaire ä diverses conditions. Nous l'avons accords entre autres
aux publications suivantes, dont nous avons aussi favorise la diffusion a 1'etranger :

«L'Hiver en Suisse», edite par Biirgi, Zurich, en fran^ais, allemand et anglais.
«La Suisse et ses institutions d'education», par Froelich-Zollinger, Brugg.
Revue «Pro Helvetia».
«English Herald Abroad», Montreux.
«Annuaire des stations balneaires et climatiques», edite par la Societe suisse de

balneologie, en allemand, frangais et anglais.

Au nombre de nos moyens de propagande, les expositions k 1'etranger tiennent
une place importante.

Notre exposition itin£rante des arts graphic/lies suisses a successivement ete ouverte
en Angleterre dans les villes de Leicester, Leeds, Halifax, Huddersfield et Harrogate.

Quant a 1'Exposition suisse des beaux-arts, organisee en Amerique, eile a circule
de janvier ä novembre k travers les Etats-Unis, dans les villes de Brooklyn (New-
York), Philadelphie, Washington, St-Louis, St-Paul, Minneapolis, Milwaukee, Chicago
et Detroit, d'011 nous l'avons fait revenir. Si le resultat financier n'a pas repondu
a notre attente et a Celle des exposants, nous avons neanmoins lieu de croire, que
le succes moral pour notre pays a ete considerable. Nous en voyons la preuve dans
les invitations revues de San Francisco, Los Angeles et d'autres villes, afin qu'elles
fussent comprises dans le circuit de notre exposition. Des raisons d'ordre materiel
nous ont empeches ä regret de repondre a ces demandes et ä Celles de plusieurs
colonies suisses aux Etats-Unis. Un meme refus a du etre oppose k un groupe de

compatriotes en Angleterre, qui avaient exprime le desir de voir notre exposition
s'arreter k Londres au retour d'Amerique.
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Nous salsissons l'occasion pour remercier tous ceux — et ils sont nombreux —
qui nous ont prete leur appui dans la täche difficile que nous avions entreprise:
M. le Conseiller f£d£ral Chuard et le Departement Federal de l'lnterieur, dont l'aide
financiere a quelque peu amoindri le gros deficit supporte par notre Office, M. le

Ministre Peter qui a preside a l'inauguration du premier salon suisse k Brooklyn
(New-York), M. le Consul Junod, 4 New-York, M. Fox, directeur du Musee de

Brooklyn, qui fut, en Amerique, lame de notre exposition, MM. Baud-Bovy, Dr.
Ganz, Righini et Dr. Wartmann du Comite d'organisation, MM. les membres du

jury, qui ont procede au choix des Oeuvres, tous ceux enfin qui par l'envoi de tableaux
ou de sculptures ont assure la reussite de notre entreprise.

A Bale•, nous avons participe k la Foire d'echanlillons par 1'exposition de noire
maleriel de propagande et de la colleclivile des eaux minerales suisses, tandis qu'ä Lausanne,

nous avons organise, au Coniploir suisse des industries alimentaires, l'exposilion des eaux
minerales de table.

A l'etranger, notre materiel de publicite a ete expose aux Jaires d'echanlillons de

Barcelone, Bruxelles, Lyon, Leipzig, AFilan et Utrecht, oil, d'entente avec d'autres
organisations suisses, nous avions des bureaux suisses d'informations.

A Copenhague, a eu lieu, en mars, dans les locaux du «Berlingske Tidende» une

exposition de brochures, albums, cartes, affiches, tableaux, photos, panoramas,
relatifs au tourisme suisse, avec accompagnement de projections lumineuses.

A Amsterdam, enfin, nous avons participe avec un succes incontestable a \'Exposition

internationale d'hygiene, oil nous avions envoye tout ce qui est de nature k mettre
en- valeur nos stations climatiques d'altitude, nos sanatoria et nos stations balneaires.

En Suisse meme, notre Office a coopere ä l'action de la Semaine Suisse par
l'exposition de notre materiel de reclame dans les vitrines des agences Svizzera-Italia.

Notre action de propagande a l'etranger a ete grandement favorisee par les

inspections auxquelles nous avons procede en Italie, France, Allemagne, Danemark,
Suede, Norvege, Grande-Bretagne, Hollande et Belgique. Les interessants rapports,
abondamment documentes, qui nous ont ete remis, ont ete une aide precieuse pour
le developpement de notre reclame. Rendons aussi hommage au Service consulaire
suisse dont les conseils, les observations et les suggestions ont beaucoup contribue
au developpement de nos relations 4 l'etranger.

Relevons enfin l'envoi et l'exposition de nos affiches, ainsi que Celles des entre-
prises de transports et des associations regionales ou locales dans tous les pays du
monde. L'importance de nos expeditions de materiel de publicite se traduit eioquem-
ment par le montant y relatif de nos comptes pour 1921, soit frs. 16,136.92.

III. DIVISION DU TRAFIC.

En execution de decisions prises par notre commission des horaires — dans laquelle
les C. F. F. sont maintenant aussi representes — plusieurs requetes ont ete presentees
au Departement federal des Chemins de fer. Les plus importantes ont £te prises en

consideration.
Les questions de billets de transport et de Larifs ont aussi donne lieu a des requetes,

qui ont ete discut£es en conference commerciale des entreprises suisses de transports,
dans laquelle notre Office est represente. Citons en particulier nos demarches en

vue d'obtenir les ameliorations suivantes :
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1. Reintroduction des billets circulaires fixes ou combinables.
2. Delivrance de billets du dimanche.
5. Reduction des supplements de trains directs pour les longs parcours.
4. Abaissement des taxes pour societes et ecoles.
5. R^tablissement des abonnements g£neraux de courte duree et reduction du

prix des abonnements de trois et douze mois.
6. Mesures tarifaires tendant ä concurrencer les lignes etrangeres et ä 6viter

que la Suisse ne soit delaissee dans le trafic international.
Dans le but d'animer le trafic et le tourisme suisses nous nous sommes occupes

de l'organisation de trains dils «de plaisir».
Les questions d'aulomobilisme nous ont constamment pr£occupes, qu'ils s'agisse de

la circulation postale sur les routes alpestres ou de la legislation automobile suisse

et etrangere. Nous avons publie dans ce domaine un resume de toutes les legislations
cantonales touchant les taxes perques des proprietaires d'autos, velos, etc.

En matiere de police des etrangers nous avons ete amenes ä presenter plusieurs
requetes; mais, tandis que nous avons pu deposer les armes, a mesure que le Bureau
federal de police des etrangers desarmait de son cote, une autre question relative
au trafic international a exige notre intervention. Nous voulons parier des plaintes
qui se sont elevees il y a quelques mois au sujet de l'organisation defectueuse de la
oisite douaniere ä. certaines gares frontiere. Nous basant sur des constatations repe-
tees, nous sommes arrives k la conviction qu'il y avait lä un nouveau danger pour
nos industries touristiques et pour nos entreprises de transports. Si nous admettons
qu'on cherche k enrayer l'importation de certaines marchandises et k reprimer les
fraudes douanieres, il ne doit cependant pas en resulter des ennuis pour les voyageurs
inoffensifs, ainsi que pour ceux qui, ne faisant que 'transiter en Suisse, sont exposes
k manquer leur correspondance ensuite de la longueur des operations douanieres.

Ajoutons immediatement que la Direction generale des douanes, reconnaissant
le bien fonde de nos reclamations, a mis fin aux plaintes que nous lui avons signalees,
en sorte que le trafic international n'a plus k en souffrir. Nous remercions la direction
sus-nommee des mesures prises.

Un mot encore de la police des etrangers qui nous a beaucoup occupee en 1921.
Par son ordonnance du 29 novembre 1921, le Conseil federal a fait droit ä la plupart
des postulats presentes par nos requetes des i5 juillet et 12 aout 1921.

Outre la delivrance du oisa special aux ressortissants de nombreux Etats, parfois
meme sans reciprocite, l'ordonnance prevoit /'aholilion des Jicbcs etablies par les con-
sulats. Si la premiere mesure est d'une importance minime pour les touristes, il
n'en est pas de meme de la seconde qui avait un caractere inquisitorial et vexatoire.

Allant plus loin encore, le Conseil federal a decrete la suppression du visa suisse,

sans exiger un traitement reciproque, pour les ressortissants des Etats-Unis. II a
enfin propose ä divers Etats europeens cette meme suppression, sous condition de

reciprocite pour les citoyens suisses. La Belgique, le Luxembourg, la Hollande et la
Suede ont repondu jusqu'ici favorablement ä. ces ouvertures. II est probable que la
France, le Danemark, la Grande-Bretagne et d'autres pays ne tarderont pas ä les suivre.

Somme toute, quoique le passeport soit encore de rigueur pour passer d'un pays
ä l'autre, il faut reconnaitre que les formalites imposees aux touristes etrangers, qui
ne d£sirent ni s'etablir, ni exercer une profession en Suisse, sont reduites a un strict
minimum, tant k l'entree en Suisse qu'& l'int6rieur du pays.
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Dans le domaine sportif nous nous sommes interesses aux journöes d'aviation

organisees dans les stations d'ötrangers et a la course internationale de six jours pour
motocyclettes. Le prix decernö par notre Office a etö attribue k un coureur anglais.

IV. DIVISION D'ECONOMIE PUBLIQUE ET DE STATISTIQUE.

Resumons rapidement les principaux travaux de cette division, dont la reorganisation

fait l'objet d'une etude approfondie, comme il a öte dit plus haut.
Etude des questions d'impöts en tant que ceux-ci concernent les etrangers, et

publication de tableaux synoptiqucs relatifs k l'imposition des Strangers dans les dififö-

rents cantons et dans les principales localites de la Suisse.

Encouragement ä l'ouverture de cours de climatologie a l'Universite de Lausanne
(automne 1921) et a l'etablissement d'une station d'essai pour l'ötude du climat
d'altitude, en Engadine.

Requetes au Departement föderal de l'Economie publique et au Directoire de la
Societe suisse pour le commerce et l'industrie, touchant la protection des eaux
minerales suisses.

Etablissement et diffusion de formulaires statistiques concernant le mouvement
des etrangers dans les hötels et stations suisses. Depouillement des statistiques
fournies par les stations d'etrangers.

Rapports et articles de journaux sur des sujets relatifs k l'hötellerie et au
mouvement des voyageurs.

F. Succursale de 1'Office, a Lausanne.
Les Statuts de l'Association Nationale pour le döveloppement du tourisme prö-

voient ä l'article 17 que l'Office suisse du Tourisme se compose d'un siege central ä
Zurich et d'une succursale, qui a ete fixee ä. Lausanne. Les attributions de la
succursale sont en somme Celles du siege principal, mais en prenant surtout en
consideration les besoins et les aspirations de la Suisse romande dans le domaine de la
propagande, de la publicite et du trafic, ainsi que les relations de la Suisse avec les

pays neolatins. Elle est appelee k propager le materiel de publicite de l'Office
dans ces pays, k etudier les conditions de la concurrence des memes regions en
matiöre de tourisme et de voies de communications, ä s'entendre avec des ecrivains
et des traducteurs en vue de la propagande, etc. D'autre part, eile doit coopörer k
l'ötude et k l'execution des täches relatives au trafic, plus spöcialement: propositions
pour le developpement du trafic des voyageurs, etude des projets d'horaires, initiatives

en vue de la creation de nouvelles correspondances ferroviaires, mesures propres
ä dövelopper la circulation routiere, etc. La succursale de Lausanne participe done
d'une maniere plus ou moins suivie et intense ä toute l'activite de l'Office du Tourisme,
aussi est-il difficile de preciser les travaux qui lui ont ete remis pour execution. Citons
nöanmoins son intervention dans le domaine de la police des etrangers, la redaction
de monographies et d'articles en langue franqaise, l'organisation de 1'exposition des

eaux minerales de table au Comptoir suisse des industries alimentaires k Lausanne, etc.

G. Le mouvement des etrangers en Suisse.
Le denombrement exact des voyageurs descendus dans les hötels et pensions est

impossible en l'absence d'une reglementation fedörale sur la matiöre. Le Conseil
föderal avait, il est vrai, prevu un contröle des etrangers par son ordonnance du


	Office suisse du tourisme

